
u,ftkn kfn ,ca uc hf u,ut asehu hghcav ouh ,t ohvkt lrchu
 ,uagk ohekt trc rat(d-c) - v,hkf,u vthrcv

     d,thrck ,hkf, aha 'vru, vznr vz trenc hf 'ohausev ohrpxc t,ht vb
vthrcv ,hkf,a ubhhvs w,uagk oheukt trc ratw cu,fv rnta vn tuvu 'okugv
vzc vbuufvu 'uhagn jufn vhhagv ostv lhanha w,uagkw hsf tuv oheukt trca
dwwhr,v kf ovu 'ovc huk, okugv iueh, rat ohrcsv ukt ,t ohhek ostv kga tuv
ohjxp) trndc t,htsfu 'ovc okugv ouhe huk, epx tkk hf 'vru,c urntba ,uumn
(vf 'dk vhnrh) rntba '.rtu ohna unhhe,b tk vru, tknkht rzgkt wr rnt (:jx

 /h,na tk .rtu ohna ,uej vkhku onuh h,hrc tk ot
ubah 'vru,v ,uumnv kfc ov ohhuk, hyrpvu hkkfv okugv ouhea ;t kg 'vbvu    
'vru, ovu 'ovhkg snug okugva (c 't ,uct) ohrcs wdv ihck ovhbhc eukhj ,tz kfc
rnuk unhsevc urntn ,khj,c ehsmv iugna znr vz ihbg hf 'ohsxj ,ukhndu 'vkhp,u
snug okugv rnthu rmeha hutrv inu 'oyrhpa osue wsnug okugv ohrcs vauka kgw
'osuen orpxn yrpku lhrtvk uk vnku 'ohsxj ,ukhnd kgu 'vsucgv kgu 'vru,v kg
,bhjc tku vauka whjcc ov ohrcsv ukta znrk vzc ehsmv iugna ,buuf tkt
rhvz vhvh ot od vkusd vkhpb kujbk tuv kukg ovn ,jtc kzkzh ota ubhhvu 'vgcrt
',jt kdr ubnn vynaba ohhkdr gcrt kg snugv txfk tuv kan 'ohr,hv ohbac
kgc urehgn tuv txf ratf if tk lt /ejusc uhkg ,cak ,urapt vbah ihhsg zta
ov lfu /vzf txf kg ,cak if,hh tk cua ,jt kdr ynah, ot zta 'ohhkdr aka

/ostv ka hkkfv unuhek hjrfv thv ,jtu ,jt kfa vauka uktc
if od ubt ohtur vc jrfvv ksud ,tu 'vkhp,v sungc vz ihbg rfhb r,uhc     
('ch 't ,hatrc) ch,f 'hnr hxt cr :(:x ihkuj) kwwz ubhnfj uarsa unfu 'i,arpc
hkgnc w.rtc vhvh ory vsav jha kfuw ch,fu 't,cac ,k,c wtas .rtv tmu,uw
aehcu iuatrv ost tca sg 'gere j,p kg usngu ohtas utmha snkn 't,ca
gpav hrv /ohehsm ka i,kp,k vut,n vwwceva 'lsnkk 'ujnmu ohnad usrhu 'ohnjr
/vkhp, h"g tkt dvb,nu ohhe,n okugv ihtu 'vz sungc huk, ukuf okugv ka hkkfv

hwwga ohausev ohrpxc vcrv rtucnfu 'vru,v sunhkc if od ubt ohtur vz juf    
 kg rpuxn ifu ',unkugv kfc gpau ,uhj ubt ohfhann vru,v exgvvvvzzzzuuuujjjjvvvv    eeeewwwwwwwwvvvvrrrrvvvv

ggggwwwwwwwwhhhhzzzz    iiiihhhhkkkkccccuuuukkkknnnnzt rd,xvu 'vn inzk ehxpv 'vfrck kve kchea ,gc ohngp vcrva '
tuv lrck ushc aha jfv kf hf 'ogp rhcxvu 'kve kcek lhanv vhrjtku 'ursjc
ifku 'vru,c eru lt ,utmnb okugca ,ufrcv kfu ,uguahv kf hf 'vru,v jfn
'vfrck arsbv jfv ushc ihtu vru,v jf ygn uk rxjba tuv ahdrnaf 'ohngpk

   /lrcku lhanvk kfuh h"ga 'vru,vn vasj ,uhj kcek hsf 'sunkk tuv cahh,n sgn
 okug h,rnt hfw fwwvntnf vc huk, okugv ouhea hahkav sungv    ssssxxxxjjjjhf wvbch 

hbgv ;tu 'urcj ,rzgk lrmb tvh ost kfa 'vz iputc unkug ,t v"cev trc if
/sxjv ,shn hsh kg tuv okugv ouhea 'tmnb 'vzk vz ohfhrm ova ohngp rhagvu
/c"vugk ,nhhe irevu zwwvugc vauses gpa huchrc vfzb ohrcsv uktc exgv ,ufzcu

 - .rtv ,tu ohnav ,t oheukt trc ,hatrc(t-t) 
woheukt trc ,hatrcw rntb gusn -

k     ouhcw inek rntba unf) wv trc rnt tku - oheukt trc" 'h"ar c,
k"uv tks" ',uaevk ;hxuv wsusk khfanwcu '[s"h ,ut vhrt rud] wudu wv turc
'utrc itn gushs 'wufu ohnav ,t trc ,hatrcw cu,fk er 'kkf oa cu,fk
oa c,f hfv ouans 'hbanu 'woheukt rnthuw t,khn kfc hfv r,c ch,f tvs
,shnc u,utrck vcajnc v,kg vkhj,ca (ouan 'wv tku woheuktw rhfzvu
'ihsv ,shnk vp,au ohnjr ,shn ohsevu 'ohhe,n okugv ihta vtru 'ihsv

/"wohnau .rt oheukt wv ,uag ouhcw ch,fs ubhhvu
   cu      wwwwssssuuuusssskkkk    kkkkhhhhffffaaaannnnwwww,kgu, vns ',uaevk ah vbv" 'c,f (wufu oheukt trc v"s)

uyts ',uaevk ah sugu 'vnhhe,b tku khtuv 'u,cajnc v,kga vn ubghsuvk ubk
v,kg gusn f"tu 'ihsv ,shnc ohhe,n okugv ihts trehgn v"cev gsh tk hn

v crv vaev ifu) 'vkhj,c u,cajnc lfwwwwcccceeeegggghhhh    ,,,,kkkkjjjjbbbbwwwwv"s y"h wc ,hatrc inek] 
a 'tkt" cahhu '([wufu arsnv ,buuf uvzuwev lhaktv c,fa vn kt thv vbuufv

'rntncu vcajnc trcb okugva '[wufu ihbg kt tcb vzcu v"s wt wt ,hatrc]
kgu ',hbjuru ves vthrc vuuv,b vthrcv v,hv vcajnv hsh kg osuea ubhhvu
,uthmnk vuuv,bu ,yap,nu ,fkuv v,hvu vthrcv vnmg,b rntn hsh
kt vbuufv 'wihsv ,shnc u,utrck vcajnc v,kgwa rnta vzu ',hnad
,uyap,vvu 'ihsv ,shnc v,hva vcajnv h"g v,agba vesv ,uthmnv
gusha rjt 'ohnjrv ,shnc v,hv ,hnad ,uthmnk vagba sg rntnc v,hva
'ihsv ,shnc vcajnv v,hva vnu /ihsv ,shnc ohhe,h tk hnadv okugva
rut oumnmw ouan vc aha] ihsv ,shnc vcajnv v,hv tk ota 'ubhhv
'okugc ,hapuj vrhjc v,hv tku kkf grk ,uthmn oua v,hv tk [wheuktv
/("ihsv ,shnc vcajnv v,hv vzku 'okugc ,hapuj vrhjc vhvha vmr v"cevu

w c,fa h"ar iuakc ehhsk vtrb lfku    uuuuvhk vuvs 'wohhe,n okugv ihta vtr
u,utrck u,cajnc v,kg vkhj,c 'uaurhp hfv tkt 'u"hu tkc wvtrw rnhnk
vmr hf v"ptu 'ihsv ,shnc ohhe,n okugv ihta vkhj,n vph vtru ihsv ,shnc
okugv ihta vtra hpk ',buufn vbuufc (vsck) ihsv ,shnv u,cajnc ohsevk
iuhfn lt 'ihsv ,shnk vp,anu ohnjrv ,shn ohsen tuv if ot tkt ohhe,n
ohnjrv urcdh hrv f"tu okugv iueh, hbpn ohnjrv ,shnk ohsevk lhrm vhva
,shnc f"d lrum ah hrva 'trucv iumr vz vhv tku 'hrndk ihsv ukychu ihsv kg

/vsck ihsv ,shnk vkhj, u,cajnc vkgv lfk 'ohgarv ahbgvk hsf ihsv
,shnk tkt lhrm vhv tk vagnc hfv r,c 'if ots ',uaevk ihtu      
'h,r, rnhnk tfhts 'vcajnc ihsv ,shn vkgv rcfu khtuv 'vsck ohnjrv
uacfha vmur lrc,h tuvu 'ohnjrv kg rcudu osue ihsv vhv if ots 'tsj
hshn thmunu vagn h,t huv 'if ots 'tfpht rnuk ah hnb ht 'uxgf ,t uhnjr

/"hrndk ihsv ,shn ,kyc,na 'tmnbu 'ik tnhhe hfvs 'vcajn

Rabbeinu Bechaye writes:

     “The first posuk in the Torah contains every vowel sound except for one: the we �r �a«w is missing from this verse. The

reason is because the letters of the era also spell the word wr �e �a«w - falsehood. Hashem created the world to be a place

of total truth - Emes - and there is no room for a shuruk in describing the beginning of Creation.”
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vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: Hakadosh Boruch Hu is the not only the Creator of

the World, He is also the Captain of the World. He knows

all and steers His creations in any way He wants. Amid all

the anxiety and unpleasantness of our time, it is important

for mankind to recognize that all matters are out of our hands  

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “ TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (54)

Disposing of Sukkos Mitzvah Items. After the Yom Tov of
Sukkos, there are a number of items that were used over the
holiday that are not worth saving and must be disposed of
according to Halacha. The Gemara (1) states that "vause  hahna,"
such as Tefillin (and their straps) which contain Hashem’s Name
cannot be thrown in the trash. However, "vumn hahna," such as a
Shofar or Esrog can be thrown away. The Shulchan Aruch (2)

explains that these items may be placed in the trash only in an
honorable manner; it should not be done in a way that is

“shameful” for the mitzvah. They can also be used for mundane
purposes if it will not be considered shaming the mitzvah. This is
all referring to a mitzvah item that is not set aside for ongoing or
future mitzvah use, such as an Esrog after Sukkos or a worn-out
Talis. However, items that have been used at least once and will
be reused again for a mitzvah should not be used for mundane
usage. For example, if one wants to move an item which is not in
his reach during Sukkos, he should not use the side of his Lulav

to move it. However, once Sukkos is over, this is permitted.
Arba Minim. The four minim used on Sukkos may be placed
into a plastic bag and put out to the garbage. Some people are
machmir and store them away to use for another mitzvah, such
as burning the chametz before Pesach (3),

 
or using the Hadassim

for besamim (spices) for havdalah. (4).
Segulos. There are sources who say that saving certain items are

for they are surely in the hands of the Master of the World.

Amid all the uneasiness and confusion over what may lie

ahead, it is critical for every person to take the time to

separate himself from the others and gaze upon the “face of

the Captain” - placing his trust in Hashem Yisborach.

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

a segulah for shemira (guarding a person or a house). The Chida

(sefer Kikar L’aden) writes that from the Yerushalmi (5) it seems
that people used to keep their Lulavim all year in their homes. He
adds that he saw great chachamim who kept all four minim in
their homes for a whole year as a shemira for the house. Many
seforim bring a custom to make Esrog jelly and feed it to a
pregnant lady as a segulah for an easy childbirth (this might be
connected to a Gemara in Kesubos 61a that eating an Esrog is
good for the fetus), or to anybody on Tu B’shvat.
Accessories. The accessories of the Arba Minim, such as the
Esrog box, sponge or stringy wrapping, do not contain any
kedusha and can be thrown away. If there are posukim printed on
them (which is not a good idea in the first place), then they need

proper geniza (burial). One could cut away the posuk and put just
that part in geniza. If it just says the words "rsv .g hrp" on it, R’
Nissim Karelitz Shlit’a rules that this is just a fancy decorative
title and not considered a Posuk that requires geniza (6).
Hoshanos. The leftover Aravos (Hoshanos) that are banged on
Hoshana Raba have the same din as the Arba Minim above.
Many save them for the burning of Chametz. Some people carry
around a leaf, or part of a leaf, in their wallet or pocket, as a
shemira. They wrap it in plastic so it shouldn’t dry and crumble.
Sukkah Decorations. Those decorations that do not have
posukim written on them can be wrapped in a plastic bag and
thrown into the trash (7).

R’ Yehoshua Leib Diskin ZT”L (Maharil Diskin) would say: 

     “‘Kayin spoke to Hevel his brother, and when they were in the field, Kayin rose up against his brother, Hevel,

and killed him.’ Hevel, the shepherd, quarreled with his brother, Kayin, the farmer in the field. What was Hevel

doing in the field, in Kayin’s domain? At first Kayin started the argument with his brother - ‘Kayin spoke to Hevel...’

What should Hevel have done? He should have ignored his brother. Instead, though, he tried to persuade Kayin of

his own correct position. He was therefore drawn to Kayin’s field to continue the argument, unaware that arguments

of this sort are ineffective. To the contrary, they reinforce the feelings of animosity, they push the participants into

corners, arouse violence and force. As we know, tragically, the end was bitter indeed.”

A Wise Man would say:

     “A happy man is not a man with a certain set of circumstances, rather a man with a certain set of attitudes!”                  



    There is a vthkp arsn in Parshas Beraishis that connects the words "tas .rtv tas," - “Let the earth sprout
vegetation,” to the posuk in Parshas Emor, "ofh,apb ,t o,hbgu" - “You shall afflict yourselves,” the commandment to fast
on Yom Kippur. What could possibly be the connection between these two posukim? R’ Avraham Shmuel Binyamin
Sofer ZT”L (Ksav Sofer) explains that the posuk that tells of the earth sprouting forth is the command for everything in the
world to grow and be uplifted. It does not only refer to vegetation but to everything in this world. Likewise, the highest level
that a human can reach is on Yom Kippur when he/she becomes an angel, totally disconnected to the physical world. 
    This message can be taken one step further. If we examine the different forms of creations we will see that each one can
be raised up to a higher level. A "onus" (inanimate object) such as earth, can be moved up to the level of a "jnum", with a
simple seed in the ground. A "jnum" can be raised up to the level of "hj" (living creature) by being eaten by an animal and
giving it sustenance. A "hj" can be raised up by being slaughtered and eaten by "ost" (man) - the next level. Each one has
the ability to go one step higher, all except for man. Man has an unlimited potential to raise himself up to greatness. 
     The Medrash Rabba tells us that when Hashem finished all of His creations, He saw that it was "stn cuy" - “very good.”
This refers to the creation of man. The word "stn" and the word "ost" are comprised of the same letters, to teach us that it is
only Man who has the ability to become very, very great. This is the free choice of man. We can choose to be like Hashem -
"wvk vnst" - and go far beyond the physical aspects of being a man. 
    As we begin a new year, may we all surpass our own goals and aspirations and become the greatest being that we can.
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       There is an obvious question here: the posuk begins by saying that Hashem created two large luminaries (ohkusd ,urutn)
and then continues by stating that the large one was for the daytime (the sun) and the small one - "iyev rutn" - was for the

nighttime! My machshava is that since the sun is something that allows the moon to light up the night, automatically the sun is
called a "kusd" and the moon is called a "iye" since the moon has no light of its own; it is merely a reflection of the sun’s light.       
     At a recent Bris of an einekel of mine, I said over the following thought: We say: "vhvh kusd iyev vz" - This baby should
mature into greatness. The idea is that the very nature of a baby - a true "iye" - is to be concerned only with himself and his
own needs. He immediately cries when he wants to nurse, or be changed, etc... He doesn’t care who he is disturbing or
what time of day or night this happens. Conversely, the definition of a "kusd" does not depend on how much Torah one has
learned, but rather how much one is concerned for his fellow man’s cares and needs - just like the sun takes care of the
moon by sharing its great light. We therefore express a Tefilla  that this tiny, dependent infant, who now only thinks of his
own needs, will one day grow up to become a "kusd" who will be concerned about others and help provide for their needs.
    Many years ago, I was at a Bris where R’ Joseph B. Soloveitchik ZT”L spoke and suggested a different rcxv in the
beracha we say. A growing child is the recipient of wisdom and chinuch from his parents, and therefore, for a large portion
of his life remains a "iye", merely a reflection of the light of his parents who raised him. The beracha we give him is that

this young child should take this light from his parents and generate his own light by illuminating the lives of others. 
    May we all see our children grow up to become "ohkusd" by helping and teaching others, bringing us much nachas as well.

 //// ubhnk hrp vag hrp .g grz ghrzn cag tas .rtv tas, ohekt rnthu(th-t)

 wudu sjt rack uhvu u,atc ecsu unt ,tu uhct ,t aht czgh if kg(sf-c)
     A remarkable personage who, according to tradition, occupied the throne of Poland for a short time was a Jew by the
name of Shaul Wahl. As legend goes, his father had done a great favor for one of the Polish princes, Nicholas Radziwill,
and in return, the prince took young Shaul, whom he had searched for and located studying in a yeshivah in Brest-Litovsk
(Brisk), under his wing. He was so captivated by the brilliance and depth of Shaul’s intellect that he brought him to his own
castle, provided for all his wants, and supplied him with all possible means for study. The noblemen who visited Radziwill’s
court marveled at the wisdom and learning of the young Jew, and thus the fame of Shaul spread throughout Poland.
     When King Bathori of Poland died (1586), the people were divided into factions. There were quite a number of
candidates for the throne, but the contending parties could agree upon no one. Polish law stipulated that the throne must
not remain unoccupied for any length of time, and in case the electors could not agree upon a candidate, a “rex-pro-
tempore” (temporary king) must be appointed. Prince Nicholas Radziwill proposed the name Shaul Wahl, insisting he was
a man who belonged to neither party, and who in wisdom and goodness, was far superior to anyone else he knew.
Eventually, amid great enthusiasm and shouts of “Long live King Saul,” the young man was elected to this high office.
The name “Wahl” was added from the German word “wahl” (election). Traditions differ as to the length of his reign.
Some state that he ruled one night only; others make it a few days. All, however, are agreed that Shaul succeeded in
passing a number of very wise laws, and among them some that tended to ameliorate the condition of the Jews in Poland.
Although this story cannot be supported by historical data, it gained a firm place in the belief of the people.
     After his short reign, Shaul Wahl settled in Brisk and continued to be a wealthy and influential individual who was a
frequent visitor at the Prince’s palace. As a result of his close personal relationship with the Prince and other influential
ministers, his son came to the attention of one of their daughters. She was a wild-spirit and was used to getting whatever
she desired. She became infatuated with this Jewish boy and decided she must marry him. Of course, Shaul Wahl and his
family were not of the same mind. In order to avoid an unpleasant and perhaps dangerous refusal, Shaul sought to quickly
marry his son to a Jewish girl, so that he would no longer be eligible for the nobleman’s daughter. 
    Time was of the essence, as was the need for secrecy. Shaul searched the city and found, in the local hospital, a young
Jewish woman who had contracted a life-threatening illness. The doctors had gone so far as to despair of her life. Shaul
Wahl contacted her father, who granted permission for his daughter to “marry” the Jewish nobleman’s son, in order to
save him from the designs of the princess. 
     The wedding ceremony was conducted in private and the two were married. However, once she became his
daughter-in-law, Shaul felt responsible to take care and treat the young woman’s sickness, and he investigated her situation
in depth. Not satisfied with the medical care she had been receiving, he provided the necessary funds to hire expert
physicians and a new course of treatment was prescribed. Thankfully, the woman saw marked improvement almost
immediately, and after a short time, she was completely cured. 
     After she had recovered, she requested an audience with her father-in-law, Shaul Wahl, without revealing her identity
to his secretary. She wanted to thank him for all he had done on her behalf. As he was not accustomed to meeting women
privately, she was not granted a meeting. However, she insisted, explaining that it was an unusual situation. When Shaul
heard this he permitted her to visit. Upon arriving at his stately office, she told him her name. Instantly, he recognized her
and said, “Oh, yes, I imagine that now we should arrange divorce proceedings for you and my son ....”
     “Please,” she interrupted, “may I ask why? What is it that I have done wrong?” Taken aback, Shaul realized that she
was right. He was very impressed with the young woman and her modest demeanor, and the couple remained married.
They were blessed with five sets of twins, which inspired their surname  Teomim (or Thumim), Hebrew for twins.

 ksdv rutnv ,t ohksdv ,rtnv hba ,t ohekt aghu
      vkhkv ,kannk iyev rtnv ,tu ouhv ,kannk (zy-t)

    

 /// .rtv ,tu ohnav ,t oheukt trc ,hatrc(t-t)
    Every Jewish child knows that Parshas Beraishis is not

the beginning of Jewish history. The history of the Jewish
people begins two parshiyos later, in Lech Lecha, which
tells of Avraham Avinu’s first steps in the world. Beraishis,
on the other hand, tells about the beginning of the creation
of the world, the beginnings of universal Man, Adam

Harishon, with whom human history begins. Adam is the
father of all humanity, as is Noach. The second Torah

portion, Noach, tells of the rise of the various nations of the
world, including those of whom not a trace remains today.
    Therefore, if the Jews were to learn and read in the Torah

concerning only their own history, they really ought to start
with Lech Lecha, which tells the story of the first Jew,
Avraham. But we don’t. We always starts with Beraishis,
with the first days of Creation, learning the profound lesson

    EDITORIAL AND INSIGHTS ON

          THE MIDDAH OF ... rrrrriiiiixxxxxfffffnnnnn

CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

that every person can always have a new beginning. Here
we read that the first human being lived in the magnificent
Garden of Eden, and sinned. He was summarily banished

from Eden and granted the opportunity to start a new life.
     A further lesson to be gleaned from Beraishis is when we
read how the Divine voice called out to Adam, "vfht" -
“Where are you?” This call resounds throughout the world,
to all the human beings in the world, till this very day.
     The Jew, writes Rabbi Aaron B. Shurin Z”L (Moadim
L’Simcha), often in a moment of Edenic inspiration,
responds to this call, declaring: “Here I am! I am ready for a
new beginning. I am ready to build a more beautiful, better
world.” In the broad gentile world, this Divine call of "vfht"
falls on deaf ears, because the Nations do not understand the
true power of ",hatrc" - of starting fresh. This deaf world
continues to hide behind the fig leaves of false resolutions
that are leading the world to chaos and degeneration.

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: One of the renowned English literary celebrities, Sir

Robert Louis Stevenson, tells of one of his voyages to the

South Sea Islands. In the midst of his voyage, a terrible

storm arose. Rain and wind lashed at the ship and the

frightened passengers feared the ship would be lost.

    All were huddled below deck, fearing the might of the

elements when one sailor asked where the captain was.

Carefully, he climbed to the upper deck, where he saw the

captain quietly pacing the bridge. The sailor was astounded

to see the level of calm and confidence displayed on his

 

captain’s face. When the wind attempted to thrash him from

side to side, the man stood his ground and calmly held onto

the ship’s wheel. The captain saw the sailor and with an

undisturbed face, he looked out across the raging sea and

issued decisive orders for handling the ship.

     After handling the orders, the sailor made his way back

to the lower cabin where all the passengers were huddled

together. They were anxious to hear from him. In response

to their questions, the sailor responded, “Believe me, I have

seen the captain’s face and all is well.”



R e s t o r i n g  t h e  p r i m a c y  o f  c h o s h e n  m i s h p a t
businessWEEKLY

WERDIGER EDITION

By Rabbi Meir Orlian

My neighbor is 
planning to add on to 
his house. His plans 
include adding a room 

that will block my window. 
Q: Can I prevent him from building so 
close to my house if it will block the 
light and airflow?
A: In your question you did not indicate 
whether you had your neighbor’s 
permission to open a window that 
oversees his yard. If you did not have 
explicit permission, even though your  
neighbor was fully aware of the presence 
of the window, there is a debate whether 
you have a right to maintain the window. 
Rambam maintains that regarding “right 
to use” — chezkas hishtamshus, it is 
unnecessary for the user to claim that he 
purchased the right or even that he has 
been “using” it for at least three years in 
order to establish a “right to use.” Those 
prerequisites are necessary only when 
asserting ownership.
However, chezkas hishtamshus is 
established once the neighbor takes note 
of the use, realized it is damaging to his 
interest and nevertheless remained silent 
and did not protest. Once the neighbor 
accepts the use, he cannot demand that 
the user cease to use the property, nor 
may he do something that is damaging to 
that “right of use.” Therefore, if he wishes 
to build a structure in his property he 
must leave space for the user to continue 
his chezkas tashmish (C.M. 153:4). Other 
authorities contend that the neighbor’s 
silence is not significant unless the 
chezkas hishtamshus is established over 
the course of three years in conjunction 
with the claim that the neighbor explicitly 
granted permission for this usage (C.M. 
153:2, 6, 16, 154:7 and 155:35).
Many Poskim assert that Rema maintains 
that this debate was not definitively 
decided and thus one who has not used 
something for three years and does not 
claim that he purchased it may not be 
forcibly displaced (Levush, Taz and Gra 

Mr. Meyer visited his son Yoni for the holidays. At the Yizkor 
appeal for the poor, the shul distributed pledge cards with each 
member’s name. Guests received anonymous pledge cards.

Mr. Meyer vacillated how much to donate, and finally folded down one of the 
tabs. After Yom Kippur, he packed up quickly to get home at a reasonable hour, 
and forgot to leave a check for his donation.
Yoni came to visit for the first half of Sukkos. Mr. Meyer wanted to honor his 
pledge and send a check back with his son but no longer remembered exactly 
how much he had pledged. “What do you suggest?” Mr. Meyer asked.
“I’ll call the gabbai of the shul and see if he has it on record,” Yoni said.
“The pledge cards for members are named, but not for guests,” said the gabbai. 
“The anonymous pledge cards have a wide range of sums, so I can’t tell how 
much your father pledged.”
Mr. Meyer tried again to remember how much he pledged, but was unable to. 
He often gave $100, but sometimes $200 or $250, and on special occasions, 
even $360. He remembered vacillating between these sums, but could not 
remember what he had finally decided.
Mr. Meyer raised the question at the dinner table on Chol Hamoed.
“You only have to give what you’re sure of,” said one family member.
“Assume what you most often give,” suggested another.
“I think you should compromise and give the average, halfway between the 
minimum and maximum,” said a third.
“It’s going to tzedakah anyway,” 
piped up a fourth. “Give the max.”
Mr. Meyer decided to call Rabbi 
Dayan. “I don’t remember how 
much I pledged at the Yizkor appeal 
but it was somewhere between 
$100 and $360,” he said. “How 
much should I give?”
“There is a difference between 
a monetary claim and a pledge 
to charity,” replied Rabbi Dayan. 
“Regarding a monetary claim, the 
burden of proof is on the plaintiff. 
If neither party remembers how 
much was owed, the defendant has 
to pay only the sum that is certain” 
(C.M. 75:18).
“However, a pledge to charity is 

bhi hotline
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Details

Blocking 
Windows

If you sign an agreement, 
you are bound by its terms 
even if you do not fully 
understand what it says, 
such as portions written in 
a different language or in 
fine print.
For more information please speak 
to your Rav, or you may contact our 
Business Services Division at: 
phone: 718-233-3845 x 201 
email: ask@businesshalacha.com

did you know?
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Q: My esrog said on it “Otzar Beis Din.” What does this mean? What should I do 
with it after Sukkos?
A: Esrogim that grew this past year in Eretz Yisrael are esrogim of Shemittah. The 
owner is not allowed to work the orchard normally, nor is he allowed to commercially 
sell the fruit, which is hekfer (ownerless).
One means of enabling an easily available supply of Shemittah fruit to the public is 
through Otzar Beis Din. A beis din takes responsibility for making the fruit available, 
and hires the orchard owner as its employee to handle the growth and distribution, 
according to their instructions. Thus, the fruit is not “sold” by the owner, but rather 
“distributed” by the beis din, and the owner is paid for his services in tending to the 
fruit.
It is prohibited to waste or ruin fruit with kedushas Sheviis, so that the esrog cannot 
be disposed of in the normal way. It should either be made into jelly and consumed, 
or held until dried out, or double-wrapped and then disposed of.

Disposal of Shemittah Esrogim

155:335). Others contend that since 
Rema did not definitively decide, the 
halachah is determined by the one who 
is stronger — kol d’alim gvar (Sema 153:2 
and Shach 153:11).
Some maintain that when one’s use 
takes place in his neighbor’s property it 
is necessary to use the property for three 
years and claim that he acquired the 
right of usage (Nesivos 153:13). Included 
in this category is opening a window 
facing a neighbor’s yard. According 
to this position, one cannot prevent a 
neighbor from exercising rights in his 
own yard (Maharsham 1:30). (Whether 
one may build on his own property when 
the allowance is subject to debate is itself 
a debated matter; see Mishkan Shalom, 
Miluim 3:25).
If you opened a window with your 
neighbor’s explicit permission, it 
is assumed that his allowance is 
unqualified and he may not claim that 
the allowance was limited to when it 
does not impact his rights. Moreover, 
even if your neighbor denies granting 
you permission, your claim is stronger 
since you have exercised rights of usage 
for three years – chezkas gimmel shanim.
However, the Rema rules (C.M. 154:16) 
that when there is a prevailing custom, 
the halachah will follow it. Nowadays, 
due to applicable legal property rights, a 
custom developed that permits building 
up to the property line, so the fact that 
your neighbor did not protest when you 
opened the window does not prove that 
he was forgoing his rights, since he could 
construct on his property without any 
interference from you. Consequently, if 
one wishes to ensure that a neighbor will 
not block his window, he must establish 
an easement with the municipality 
since, absent that, one does not have a 
chazakah.
In your circumstance, regardless of 
whether you granted him permission, he 
is permitted to build up to the property 
line, even if your window will be blocked.

money matters

compared to a vow, which is a potential Torah prohibition,” continued Rabbi 
Dayan. “Therefore, regarding a questionable vow or pledge we follow the 
stringent possibility, as any other safek d’Oraisa” (Y.D. 208:1; 258:3).
“If there were only two possibilities, I understand following the higher amount,” 
said Mr. Meyer. “However, here the pledge could have been any amount from 
$100 to $360.”
“You are required to give, out of doubt, the maximum that you might have 
reasonably pledged,” replied Rabbi Dayan. “This is based on a mishnah 
(Menachos 106b) regarding one who forgets how much he consecrated to the 
Beis Hamikdash. He is required to give the amount regarding which you can 
comfortably say, ‘I didn’t pledge more than this.’
“Similarly, Chasam Sofer writes that if a person pledged to a specific cause but 
forgot which, he is required to donate to all the possible causes,” added Rabbi 
Dayan. “This is his responsibility to fulfill his pledge, but none of the causes can 
demand the money, since his obligation to them is doubtful” (Pischei Teshuvah, 
Y.D. 258:5).
“Nonetheless, Aruch Hashulchan (Y.D. 258:10) writes that in our situation the 
person can do hataras nedarim (annul his vow),” concluded Rabbi Dayan. “He 
can say that had he known that he would forget the amount that he pledged, 
he would not have committed. He would then be freed from the original pledge 
and can give what he wants” (see Derech Emunah, Matnos Aniyim 8:5[21]).

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 

ask@businesshalacha.com
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Now You Know 
The Medrash relates that when Kayin 
killed Hevel, he did not know what to 
do with the body.   

HaShem sent two birds to land before 
him, and one killed the other.  Kayin 

watched as the bird dug a hole and 
placed the body of the dead bird in it. 

He understood that he too should 
bury his slain brother Hevel in the 
earth.  It is as a reward for this action 

of the birds that we have the mitzvah 
of kisui hadam, covering the blood of 
a slaughtered bird with dust or sand.   

This law even applies to one who did 

not spill the blood, but happened 
upon it.  As ChaZaL tell us, HaShem 
does not withhold reward from any 
living creature for any good act. 

Of even greater significance perhaps, 

is the fact that though Kayin sinned 
and did something he could never 
take back, HaShem nevertheless gave 
him guidance on how he should act in 
the present/future. 

Instead of giving up on people who 
sin, HaShem seeks to have them do 
whatever they can to make amends, 

and then live the rest of their lives 
properly. 

Had Kayin realized this tremendous 
gift of Teshuva was effective not only 
to avoid punishment but also to 

rekindle his relationship with HaShem, 
history might have been different. 

Thought of the week: 

Don’t strive for greatness 
because you need it.  Strive 
because you are needed. 

 (A:D TYwARB)   „.ÊH TA wYA  YTYNQ RMAT IYQ TA DLTW RHTW...‰ 
“And [Eve] conceived and bore Kayin (Cain,) and she said, ‘I have gotten a man 
with the help of the L-rd.’” (Gen. 4:1) 

The normal course of events when a child is born is for the Torah to tell us, “She conceived 
and bore a son, and called his name, “X” because…”  Whatever inspires the naming, our 
Sages tell us that the name a person receives from their parents is a partial prophecy and 
can foretell their character traits or even their destiny! 

Certain names are imbued with special qualities or predilections, either for greatness (such 
as Moshe, Sarah or Yehuda) or perhaps for troubles and challenges (Yosef.)  Regardless, 
the name a person receives is very special and stays with him not only his entire life, but 
even beyond, into the World to Come. 

In fact, it is for this reason that many have the custom to recite a verse containing or 
beginning and ending with the same letters of their Hebrew name.  It is so that when they 
come before the Heavenly Tribunal and are asked their name, they will remember it. 

In this case, however, the Torah doesn’t tell us she called him Kayin ‘because’ she got a 
man, from the root of koneh, meaning to acquire.  Rather, it says she bore ‘Kayin,’ as if that 
was his name from birth, even before she called him anything. 

Perhaps the Torah here is hinting to what we’ve mentioned above, that the name is a 
prophecy, meaning that HaShem has input into what the name will be.  But there’s more. 

When a person is born, he comes to this world with a purpose.  Each of us has his or her 
own path which is laid out before us, yet which we must carve out on our own.  Our names 
give us an insight into or an inkling of what our mission should be, but we must still 
decipher and interpret that partial prophecy. 

When Kayin, the first person born to a mother, came into this world, however, his mission 
was clearly defined.  Even Hevel, when he was born, is first referred to as the brother of 
Kayin before his name was given, implying some blurring of the message. The very first 
child born into the world, though, entered it already in possession of a name to teach us 
that there is a plan and a mission before us and that’s why we’re here. 

Kayin allowed his jealousy and anger to overwhelm his life’s mission, and he ended up 
wandering aimlessly about the earth.  It was not simply the fact that he had ended his 
brother’s life, but because he had thrown away his own as well. 

Let us use the new beginning of Parshas Beraishis to delve into our names, our abilities, 
and our possibilities, so we rectify the error of Kayin by fulfilling our potential to the utmost 
and making sure our names are known for posterity as true harbingers of the great things 
we will, with G-d’s help, achieve. 

R’ Isser Zalman Meltzer z”l, the great Rosh Yeshiva and sage, was on his way to deliver a 
lecture in Yeshiva when he was stopped by a beggar asking for alms.  R’ Isser Zalman gave 
him a generous amount but the fellow complained that it wasn’t enough. 

The rabbi gave him more, but the man still had the audacity to ask for more.  Once again, R’ 
Isser Zalman gave him another coin.  The student walking with R’ Isser Zalman was aghast at 
how the beggar treated the great man, and stunned at the sage’s response. 

“Why are you shocked?” asked R’ Isser Zalman.  “Do you think I’m better than him because I’ve 
learned a lot of Torah and I give shiurim?  The circumstances of life have led me to be a Rosh 
Yeshiva and him to be a beggar.  I do not feel superior to him so I felt obligated to grant his 
request, regardless of how he made it.” 
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 לרפו״ש ר׳ יוסף בן איטא חיה, ור׳ אלטר חיים בן יהודית, ור׳ ברוך מרדכי בן טעסיל, ור׳ אברהם בן רחל, ור׳ מתתיהו חיים בן עטיל  
 ולרפו״ש לאה בת שרה ריבא, וביילא ברכה בת אסתר ורחל בת חיה ביילא בתוך שאר חולי ישראל

 
Yahrtzeits of our 

 ְגדֹוֵלי ִיְׂשָרֵאל
 ב׳ מרחשון
5660 - 5753 
1900 - 1992 

ר׳  the oldest son of ,ר׳ ֶאְלָעזָר ִׂשְמָחה ַוֶסְרַמן זַַצ״ל
 was born in Imperial Russia ,ִמיְכָלא and ֶאְלָחנָן
and learned under the Alter of Novardok for 
many years, from shortly after his ר׳  .ַּבר ִמְצָוה
 ,and his uncle ָחֵפץ ַחּיִים by the ִמקּוָרב was ִׂשְמָחה
 At his father’s request, he went to .ר׳ ַחּיִים עֹוזֶר

Strasbourg, France to open a יְִׁשיָבה and later, in 1938, to 
America, where he taught in ּתֹוָרה ְוַדַעת and became close to 
 moved to Detroit and opened ר׳ ִׂשְמָחה ,In 1944 .ר׳ ְׁשַרגָא פַײװל
the ֵּבית יְהּוָדה Day School. In 1953, he founded אֹור ֶאְלָחנָן in 
Los Angeles. Twenty-five years later, ר׳ ִׂשְמָחה and his wife, 
 where, together ,ֶאֶרץ יְִׂשָרֵאל finally emigrated to ָרֵחל פֵײגָא
with ר׳ מֶֹׁשה ָחָדׁש, established יְִׁשיָבה אֹור ֶאְלָחנָן in יְרּוָׁשַליִם. He 
was a ּגָאֹון in both teachings and ִמּדֹות and wrote his father’s 

קֶֹבץ  and added to) קֶֹבץ ַמֲאָמִרים and קֶֹבץ ִׁשעּוִרים in ִחּדּוִׁשים

  

 
 

 

Understanding Davening 
 לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

 ַמִּׁשיב ָהרּוַח ּומֹוִריד ַהֶּגֶׁשם
Who makes the wind blow and makes the rain descend 

What is the connection between making the wind blow and 

making the rain descending? The ֵעץ יֹוֵסף explains that the 

wind blowing is one powerful force controlled by ד׳ and the 

rain descending is another such force. These two forces 

work together. Each droplet of rain is designated by ד׳ to 

fall from the sky and land on an exact location on the 

ground. ד׳’s strongest wind just carries the raindrop to a 

pinpoint spot in a person's field; it does not change the place 

גְבּורֹות  planned for any droplet of rain. This is meaning of ד׳

 the might of the rain. This is also true for any area ,ַהְּגָׁשִמים

of ַּפְרנָָסה, livelihood. There is no other force can ever 

change the destination of the ַּפְרנָָסה that ד׳ has 

designated for you.   

  

 
 

 
  

Torah Thoughts Heard from R’ Yisroel Reisman שליט״א 

as a thought from R Pam זצ״ל 

…ַוּיְַרא ֱאgִקים ֶאת ָּכל ֲאֶׁשר ָעָׂשה ְוִהּנֵה טֹוב ְמאֹד     
— And God saw all that He had made and behold it was very good (ְּבֵראִׁשית א:לא). 
 In this world, nothing is rosy and perfect; life consists of both successes and failures. We see this 
clearly from the description of הקב״ה’s creation of the world at the very beginning of the ּתֹוָרה. 
 On the third day, ד׳ created fruit trees, decreeing that the wood of the tree should have the same 
taste as the fruit itself ( ְּבֵראִׁשית א:יא… ֵעץ ְּפִרי עֶֹׁשה ְּפִרי ְלִמינֹו …  ). Yet the ִמְדָרׁש says (ְּבֵראִׁשית ה:ט) that this is not 
what occurred. The trees produced fruit, but their wood did not have the fruit’s taste. (ְּבֵראִׁשית א:יא) ַרִׁש״י says 
that as a result of its failure to obey ד׳’s command, the earth was cursed at the time when ָאָדם ָהִראׁשֹון was 
cursed for his sin of eating from the fruit of the ֵעץ ַהַּדַעת. 
 On the fourth day, once again, plans for Creation were not fully realized. הקב״ה created the two 
“great lights,” the sun and moon. (ְּבֵראִׁשית א:טז) ַרִׁש״י, quoting the (חּוִלין ס:) ְּגָמָרא, says: ָׁשִוים נְִבְראּו — the two 
“great lights” were originally created equal in size; ְונְִתַמֲעָטה ַהְּלָבנָה ַעל ֶׁשִּקְטְרָּגה — However, the moon was 

reduced after it complained, “ִאי ֶאְפָׁשר ִלְׁשנֵי ְמָלִכים ֶׁשּיְִׁשַּתְּמׁשּו ְבֶכֶתר ֶאָחד — It is impossible for two kings to share 

one crown” (i.e., to both rule over the same domain — the world). 
 Notwithstanding these setbacks, upon completion of the six days of Creation,  ִקים ֶאת ָּכל ֲאֶׁשרgַוּיְַרא ֱא

 did not הקב״ה .(ְּבֵראִׁשית א:לא) saw all that He had made and behold it was very good הקב״ה — ָעָׂשה ְוִהּנֵה טֹוב ְמאֹד
call His creation merely good, but emphasized that, despite the original plan, it was טֹוב ְמאֹד, very good. 
The world as it actually was created was given the seal of הקב״ה’s stamp of very good. Although it may 
have seemed it could have been much better, if everything would have gone right, הקב״ה stressed that this 
is what really is in fact very good! 
 Rav Pam, זַַצ״ל, explained that we can learn a fundamental message from the story of creation. 
Often we are frustrated when we see that we are forced to go with an alternate Plan B. We tend to think 
that the original Plan A would have been so much better. If in the creation of the world Plan B was 
considered by הקב״ה to be very good, then we must realize that it is not plan A that is best for us, but rather 

Plan B! Plan A may look good, but it may have issues that we don’t see immediately. It is Plan B that is 
the best for us to serve הקב״ה and we should never think, “If only I could have had the chance to do 

Plan A!”       

 

 

A potato is a small 
part of creation. Yet, even 
the greatest scientist could 
never produce a synthetic 
potato that can be planted 
and reproduce itself. ה׳’s 
potato can be planted and 
it will produce more and 
more potatoes. The potato 
you see today is a great– 
1 – great grandchild of 
the very first potato. Only 
 Who is Eternal, could ,ה׳
create a product that is 
planned at creation to last 
until eternity. 

  Adapted: Reb Simcha Speaks (ArtScroll)  
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 בס״ד
 לע״נ לאה בילא בת אלכסנדר משה ז״ל, לע״נ אסתר בת יהושע ע״ה,  לע״נ ר׳ דוד שמעלקא בן אברהם אביגדור ז״ל, לע״נ שפרה בת ר׳ מרדכי ז״ל

 לע״נ ר׳ אברהם אליעזר בן ר׳ נתן בנימין ז״ל,  לע״נ ליבא ע״ה בת ר׳ דוד זאב הי״ד,  לע״נ טשרנה בת ר׳ מאיר ליבער ז״ל
 לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י,  לע״נ הב׳ מתתי׳ ע״ה בן יבלחט״א משולם זישא הלוי נ״י

 לזכות לשידוך בקרוב לר׳ מנחם צבי בן איטקה שליט״א  ור׳ אברהם בן זיסל בתי׳ שליט״א

 לע״נ לאה בילא בת אלכסנדר משה ז״ל, לע״נ אסתר בת יהושע ע״ה,  לע״נ ר׳ דוד שמעלקא בן אברהם אביגדור ז״ל, לע״נ שפרה בת ר׳ מרדכי ז״ל
 לע״נ ר׳ אברהם אליעזר בן ר׳ נתן בנימין ז״ל,  לע״נ ליבא ע״ה בת ר׳ דוד זאב הי״ד,  לע״נ טשרנה בת ר׳ מאיר ליבער ז״ל

 לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י,  לע״נ הב׳ מתתי׳ ע״ה בן יבלחט״א משולם זישא הלוי נ״י
 לזכות לשידוך בקרוב לר׳ מנחם צבי בן איטקה שליט״א  ור׳ אברהם בן זיסל בתי׳ שליט״א

 ר׳ ֶאְלָעזָר ִׂשְמָחה ַוֶסְרַמן זצ״ל

 

  

 

 

PAI NEWS 

 ישיבת חול המועד
Pirchei would like to take this 

opportunity to thank all of 

the enthusiastic participants 

in this year's ישיבת חול המועד 

for making the program a 

resounding success. May we 

continue to enjoy much נחת 

from all the Pirchei boys for 

 

 
 This week’s learning program is dedicated 

 לרפואה שלמה לר׳ יוסף בן איטא חיה שליט״א

 This week’s issue and learning program are dedicated 

 לע״נ ר׳ אברהם אליעזר בן ר׳ נתן בנימין ז״ל
 למשפחת עקשטיין, יארצייט כ״ו תשרי
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 :Questions of the week ַרִׁש״י 

1. From where do we learn a powerful lesson about the importance of  pֶדֶר

 ?and humility ֶאֶרץ
2. Which day did the herbs of the field begin to grow above the ground? 

(hint: the day of the first rain) 

Answers 

1. When 'ד created man, he first showed consideration to the angels by 
discussing  his idea, even at the expense of seeding heretics with a false 
‘proof’ (1:26 — ד״ה ַנֲעֶׂשה ָאָדם). 

2. The 6
th
 day. Only after ָאָדם realized the importance of rain and began 

davening for it, did rain fall and the herbs grew (2:5 — ד״ה ְוָכל ֵעֶׂשב ַהָׂשֶדה). 

For sponsorship or comments, please call: 718 972 2188 or Fax: 718 506 9633. 

 

… ַויֹאֶמר ֱאgִקים יְִהי ְמאֹרֹת ִּבְרִקיַע ַהָּׁשַמיִם ְלַהְבִּדיל ֵּבין ַהּיֹום ּוֵבין ַהָּליְָלה    
 said, “let there be luminaries in the firmament of the heaven to ה׳ 

separate between the day and the night 1 (ְּבֵראִׁשית א:יד) 
 R' Yisrael Salanter was often inspired during sunrise to express his 
great joy at the immense benefits mankind derives from sunshine. “How 
fortunate we all are!”, he would exclaim joyfully. “How  thankful we must be to 
the Creator for His infinite kindness in bestowing such wonderful blessings 
upon us!” Too often, we take the precious gifts of the sun shining or our body 
working normally for granted. These are daily gifts granted by ה׳. Sometimes ה׳ 
sends us a little reminder to help appreciate them. 

☼ ☼ ☼ ☼ 
 When R' Eliezer Yosef Lederberg first started to experience the pain, 
he dismissed it as just another headache. But when it would not go away he 
realized it was time to go to the doctor. The doctors informed him that in their 
opinion an operation was necessary, one that might cause him much 
discomfort and blindness for only a few months, but  there is a strong possibly 
that it may leave him completely blind. 
 Devastated by the news, he spoke to the group of scholars in the 
Batei Warsaw neighborhood where he delivered his daily ִׁשעּור, confirming the 
rumors that had been circulating regarding his health. Everyone had an opinion 
on the matter, but most felt he should go ahead with the doctors’ 
recommendations and not put himself at further risk. But R' Eliezer Yosef just 
wanted to know one thing — How soon would he need the operation? The 
doctors told him that he would need the surgery within six months. R' Eliezer 
Yosef realized that after the operation, it was quite possible that he would never 
be able to look inside a ְּגָמָרא again. The thought was unbearable, but if it was 
indeed true, he had work to do. 
 For the next six months R' Lederberg spent every moment of the day 
focused on one thing — learning two ַמֶּסְכּתֹות by heart. He reviewed the ַמֶּסְכּתֹות of 
 Over and over. Day and night. Only one thing consumed him .רֹאׁש ַהָׁשנָה and ֵּביָצה
— mastering those two tractates of ַּתְלמּוד. And while most people might have 
been preoccupied worrying about their health or visiting sites they had dreamed 
of seeing all their life, R' Eliezer Yosef was preparing himself for the challenges 
he might be forced to face along the difficult road ahead. 
 The day of the operation came. His family wept, recited ְּתִהִּלים and 
hoped for the best possible outcome. R' Eliezer Yosef cried as well. He gazed 
one last time at his dear family, and at the words of his beloved ְּגָמָרא, knowing 
quite well this may be his last time. He thought of all the moments he had 
wasted during his lifetime — time he could have spent doing more, learning 
more. Now he had done all he could. He had mastered these two ַמֶּסְכּתֹות and 
knew that he would always have them, close to his heart and forever etched in 
his mind. He closed the ְּגָמָרא and was wheeled into the operating room, where 
he was cast into a world of darkness. 
 When he woke up, R' Eliezer Yosef’s eyes were bandaged and he 
was told that until the bandages were removed in a few days, he would not 
know whether or not the operation had blinded him. Finally the day arrived. A 
thick apprehension filled the air as the bandages were taken off. He opened his 
eyes and began to weep 1 he could see. 
 For the rest of his life, R' Eliezer Yosef continued to teach the ּתֹוָרה he 
loved so much. Wherever he went, he reviewed the ְּגָמָרא he had studied so 
diligently during those six months that his eyesight hung in the balance. 
 In 1955, when he passed away, his children opened his will and found 
an unusual request regarding the text he wished to have inscribed on his 
tombstone. He asked that it be written that he had learned ַמֶּסְכּתֹות ֵּביָצה and  רֹאׁש

 over 4,000 times! And then the following words were to be engraved: “In ַהָׁשנָה
his will it was written that this feat be engraved on his tombstone so that 

perhaps, one day, someone will read this and accept it upon himself to 
do the same.” 

 
* On the 2nd argument of the יֵֶצר ָהָרע to shirk away from lending money because 

of ֶהְעֵלם יְִדיָעה — lack of knowledge, the ָחֵפץ ַחּיִים offers the following ָמָׁשל. Imagine 

meeting a close, trustworthy friend who offers you of a once-in-a-lifetime business 

opportunity. Would it ever occur to anyone to offer some lame excuse like, “Perhaps you can come 

again, I am too tired to walk home now!” or “I only have a large bill, maybe come at another time?” 

These are lame excuses if you would understand the great reward of this ִּמְצָוה! 
*This is intended only as a synopsis. Review of the ֵסֶפר ַאֲהַבת ֶחֶסד is far more extensive and 

appropriate. 

A Loving Kindness Moment:  חלק ב׳ פרק ט׳ —ֵסֶפר ַאֲהַבת ֶחֶסד  

The ָחֵפץ ַחּיִים explains that the ‘excuse’ of saying מּוָטב ֶׁשֶאְהיֶה ׁשֹוֵגג ְּבִענְיָן ּזֶה, better to remain ignorant than  

knowing the laws [and not performing this מצוה!] is similar to walking through a field with many pits and 
asking for a cloth to cover one’s eyes to be able to say, “I was an אֹונֵס, I just couldn’t see the pit!”  

  

Living with the Torah 
Four Thousand Times 

Adapted from: Touched By A Story 3 (with kind permission from ArtScroll) 
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*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of 
the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study. 

*Halacha Corner:  
 ִהְלכֹות ִעְנָיֵני ְדיֹוָמא: ַמִּׁשיב ָהרּוַח ּומֹוִריד ַהֶּגֶׁשם

• Based on most of the נּוָסח ַאְׁשְּכנַז, which does not add מֹוִריד ַהָטל during 
summer, one who remembers not saying  ַַמִּׁשיב ָהרּוח after beginning 
  .ְׁשמֹונֶה ֶעְׂשֵרה must go back to the beginning of ַאָּתה ָקדֹוׁש

• However, one whose נּוָסח is to add מֹוִריד ַהָטל during the summer does 
not go back, even if one definitely said מֹוִריד ַהָטל. 

   
R’ Elazar Simcha Wasserman ַזַצ״ל would explain that we must 

always have ִּבָטחֹון that our suffering serves a higher purpose. As 

an illustration of this principle, he would explain ָּגלּות ִמְצַרִים as 

follows: “ ִּבָטחֹון ִאיז ִניׁשט צּו זַײן דַאנקּבַאר ַאז מ׳זֶענֶען אֹויסגֶעלֵײזט
 is not that we are grateful for being ִּבָטחֹון ― גֶעווָארן פּון ִמְצַרִים

taken out of נָאר צּו זַײן דַאנקּבַאר ַאז מ׳זֶענֶען ְלַכְּתִחָּלה  ― ִמְצַרִים
 rather, it is that we are grateful for ― גֶעִנידֶערט גֶעווָארן צּו ִמְצַרִים

having been brought down to ִמְצַרִים in the first place!”  

Sage Sayings 
Source: Reb Simcha Speaks (ArtScroll) 

 

 
 

 Focus on Middos בס״ד
Story adapted from: My Disciple, My Child 

(with kind permission of Feldheim) 

Dear Talmid, 
 R' Elazar Simcha Wasserman זַַצ״ל was the oldest son of the ָּגאֹון 

and ַצִדיק, R' Elchonon Wasserman רֹאׁש יְִׁשיָבה ,זַַצ״ל of the Branovich 

 His wife, Rebbitzen Rachel Fiege, was his partner in all his work as .יְִׁשיָבה

they traveled and spread  ּתֹוָרה in Post-war America and ֶאֶרץ יְִׂשָרֵאל.  
 In America, R' Simcha established the first יְִׁשיָבה in Washington 

Heights, the first full time day school in Detroit, the first יְִׁשיָבה in Los 

Angeles, and the first ּתֹוָרה schooling for youngsters and adults in Southern 

California. 
 The following episode took place during his years in Los 

Angeles, California. 
 R' Hillel Zaks, רֹאׁש יְִׁשיָבה ,ְׁשִליָט״א of Chevron Yeshiva in 

 יְִׁשיָבה recalls when he was invited to give a lecture at R' Simcha’s ,יְרּוָׁשַליִם
in Los Angeles. Shortly before R' Hillel was scheduled to leave his 

lodging, R' Simcha called him to say that he would not be able to attend, 

but that the lecture should continue as scheduled … and then the line went 

dead. 
 Only later did R' Zaks learn that R' Simcha Wasserman had just 

suffered a heart attack and that he had called R' Zaks with the consent of 

the ambulance attendant. R' Simcha was concerned that his absence might 

worry R' Zaks. 
 Very soon after R' Simcha had delivered his message to R' Zaks, 

the paramedic hung up the phone and put him on a respirator — but not 

before R' Simcha had instructed Rebbitzen Feige Rachel to be present 

when R' Hillel came to the יְִׁשיָבה, lest he be concerned about her absence 
as well. 
 My ַּתְלִמיד, R' Simcha had the most understandable reason not to 
call; however, his overpowering sensitivity and understanding of another 

person’s feelings did not allow him to think about excuses. Do we 

sometimes use the best excuses a little too easily? 
     יְִהי זְִכרֹו ָּברּו&!

 ֶרִּבי Your                         ,ְּביְִדידּות
 

 

 

 


